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La C@ntonporaine 
Lettre mensuelle d’informations du Sud de la Chine 

 
 

LE MOT DU CONSUL GENERAL 
 

INFORMATIONS CONSULAIRES 
 

1 - Inscriptions sur la liste électorale consulaire 
2 - Permanence consulaire à Shenzhen 

3 - Nouveau site Internet 
4 - Offres d’emploi 

 

CULTURE (文化) ET EDUCATION (教育) 
 

1 - 12ème Foire d'art de Canton 

2 - Festival International du Film documentaire de Canton 

3 - Exposition de 4 artistes français de Royan 

4 - Pour les grands et les petits 
5 - Programme de l’Alliance Française 

6 - Programmes éducatifs (教育) 

7 - « Des racines et des ailes » diffusé sur TV5 
 

AUTRES EVENEMENTS 
 

1 - Réception organisée par la Mission Economique 
2 - Programme de la CCIFC 

3 - Programme de Canton Accueil 
4 - Workshops franco-chinois 
5 - Programme international en géométrie métrique 

 

 CONTACTEZ-NOUS 
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LE MOT DU CONSUL GENERAL 
 

Chers compatriotes, 

Chers amis chinois, 

 

Nous avons eu trois événements majeurs le 

mois dernier dans la circonscription : la visite 

de M. le Sénateur Del Picchia, représentant les 

Français établis hors de France et de M. 

Francis Nizet, Conseiller élu à l’Assemblée 

des Français à l’étranger. Ils ont je pense 

entendu vos messages et s’en feront les 

porteurs à Paris s’agissant de l’importance de 

développer un enseignement « à la française » 

pour nos enfants, dans cette région du Delta de 

la rivière des perles si importante pour 

l’économie française (la moisson de contrats 

remportés par la France, dont dans le 

Guangdong et le Fujian, à l’occasion de la 

visite d’Etat en Chine du président de la 

République Française, l’illustre à nouveau) ; la 

fête du Beaujolais nouveau organisée par la 

Chambre de Commerce et d’Industrie 

Française de Canton, fut un réel succès, 

comme l’a montré le nombre de participants : 

environ 1 200, Français et Chinois, pour un 

peu on se serait cru un 14 juillet ! ; l’ouverture 

d’un bureau de la Basse Normandie à Xiamen, 

qui ne pourra que renforcer la  présence de la 

France dans la base économique du Fujian, où 

plusieurs de nos compatriotes sont installés et 

travaillent avec leurs partenaires chinois avec 

succès. 

 

Vous aurez pu vous rendre compte à la lecture 

de « La C@ntoporaine », que notre lettre  

d’informations du Sud de la Chine s’étoffe de 

mois en mois. Le Consulat général de France à 

Canton à comme souci premier celui de vous 

aider du mieux possible. C’est ainsi que nous 

organiserons notre quatrième permanence 

consulaire de l’année à Shenzhen, cette fois-ci 

pour vous réserver encore un meilleur accueil 

dans les locaux de la Chambre de Commerce 

de l’Union Européenne nouvellement 

inaugurés. Cela est de bon augure pour la 

Présidence Française de l’Union Européenne 

que nous assumerons partout dans le monde à 

partir du 2
nd
 semestre 2008. Nous irons aussi 

entre autres événements promouvoir avec la 

 

亲爱的同胞们，亲爱的中国朋友们， 

 

在过去的一个月，在我们的领区内有三件

大事： 

代表旅居国外的法国侨民的 Del Picchia参

议员和大家选出来的法国驻外侨民议会代

表 Francis NIZET先生来访广州。我想他们

都已经细心聆听了大家的意见，并且会把

它们转达给巴黎。法国总统对中国的国事

访问收获颇丰，为法国签订了金额巨大的

合同，其中就有广东省和福建省的，这再

次证明了珠江三角洲地区对于法国经济多

么重要。相信他们都明白在这个地区为我

们的孩子们加强发展法国式教育的重要

性。 

 

由中国法国工商会广州分会组织的“薄酒

莱”红酒节获得了空前的成功。从参加红

酒节的人数就可见其盛况：法国人和中国

人共有大约 1200人，我们差一点就以为这

是 7月 14日法国国庆节呢。 

 

下诺曼底大区厦门代表处成立。它的成立

将会进一步加强法国在福建省经济中的分

量。我们已经有好几个同胞在福建省工

作，与他们的中方伙伴合作得很成功。 

 

您在阅读我们这份“La C@ntoporaine”南

中国每月通讯的过程中可能已经发现它一

个月比一个月内容丰富。法国驻广州总领

事馆以尽其所能帮助您为首要任务。因此

我们将会在深圳组织今年以来第四个领事

接待日。这次我们把举办接待日的地点选

在刚刚成立不久的欧盟商会深圳分会的办

公室，希望能够更好地为您服务。这对于

法国将要在 2008年下半年开始成为欧盟轮

值国可是一个好兆头。除了其他的一些活

动，我们还会和商务处一起到广西省省会

南宁市去推广法国的糖工业。广西也是我

们的领区之一，我们将会借这个机会问候

在那里的同胞们。 
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Mission Economique de Canton l’industrie 

française sucrière à Nanning, capitale 

provinciale du Guangxi, qui fait également 

partie de notre circonscription, et où se 

trouvent également plusieurs de nos 

compatriotes que nous saluerons à cette 

occasion.  

 

Vous constaterez aussi dans cette édition 

l’importance grandissante que prennent les 

événements culturels français en Chine du 

Sud : participation de 15 artistes et 

représentants de galeries français à la 12
ème

 

foire d’art de Canton ; 7 films français 

sélectionnés pour le festival international du 

films documentaire de Canton ; exposition de 

quatre artistes français au Temple du clan  

Chen (« Chen jia ci »). Ils serviront d’avant-

goût de la richesse des événements culturels 

qui prendront place dans la circonscription à 

l’occasion du Festival Croisements de 2008, 

pour le plus grand bonheur je l’espère de la 

communauté française et de tous ses 

partenaires et amis chinois. Le Consulat avec 

notre Ambassade à Pékin a commencé à y 

travailler d’arrache-pied ! 

 

Il me reste à vous souhaiter une bonne lecture 

et d’excellentes fêtes de fin d’année ! 

 

Jean-Raphaël Peytregnet 

Consul Général de France à Canton 

 

您在这期的每月通讯还会看到在华南地区

的法国文化活动越来越多：有 15位法国艺

术家和法国画廊的代表参加第十二届广州

艺术博览会；7部法国记录片入选广州纪录

片大会；四位法国艺术家的作品展览在陈

家祠举办。它们让我们已经感受到 2008年

中法文化交流之春项目将给我们领区带来

的文化活动之丰富多彩。相信这个项目的

举办将会让我们的法国人社区和他们的中

方合作伙伴及中国朋友们感到兴奋喜悦。

领馆和法国驻华大使馆已经开始为这个项

目紧张忙碌地工作了。 

 

最后祝大家展读愉快，并祝年末众多节日

快乐！ 

 

章泰年 

法国驻广州总领事 

 

 

 

INFORMATIONS CONSULAIRES 
 
 

1 - Inscriptions sur la liste électorale consulaire 
 
Vous pouvez vous inscrire sur la liste électorale consulaire (LEC) 2008 du Consulat général de 

France à Canton pour voter aux scrutins nationaux et à l'Assemblée des Français de l'étranger, avant 

vendredi 30 décembre 2007 (dernier délai). 

 

Pour les scrutins européens et locaux, il convient de vous adresser à une Mairie en France. 

 

 

2 - Permanence consulaire à Shenzhen 
 

La prochaine permanence consulaire à Shenzhen se tiendra : 
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Le jeudi 06 décembre 2007, de 9h30 à 13h00 et de 14h00 à 18h00  

dans les locaux de la Chambre de Commerce   

de l'Union Européenne 

 

Les personnes qui souhaitent effectuer des démarches administratives sont invitées à se présenter à 

cette permanence munies, le cas échéant, des documents nécessaires (carte d’inscription au registre 

des français établis hors de France, carte nationale d’identité, passeport, livret de famille, actes de 

naissance…). 

 

Lieu de la permanence :  

 

European Union Chamber of Commerce in China (European Chamber) 

Room 308, 3/F Chinese Overseas Scholars Venture Building, 

South District, Shenzhen Hi-Tech Industry Park, Shenzhen 

深圳高新区南区留学生创业大厦 3楼 308室  

Tel : (+86) 0755 8635 0920, Fax : (+86) 0755 8632 9785 

 

Plan d'accès : 

 

Vous trouverez en dernière page de La C@ntonporaine un plan d'accès aux locaux de la Chambre 

de Commerce de l'Union Européenne. 

 

N'hésitez pas à contacter Mme Francine HADJISOTIRIOU, à l’avance ou le jour même au 

0755.8635.0920 ou 0755.8635.0974 ou 159.9955.6125), pour de plus amples informations quant à 

sa localisation.  

Sa collègue Simmi HUANG est joignable pour une explication en chinois, pour votre chauffeur ou 

un chauffeur de taxi.  

 

 Photocopies : 

 

Des photocopies peuvent être effectuées sur place. 

 

Café : 

 

Le café "illy", situé au rez-de-chaussée, est ouvert de 10h à 19h. 

 

 

3 - Nouveau site Internet               
 

Le réseau consulaire français en Chine s’est doté d’un nouveau site Internet, dont le portail 

d’accueil, « La France en Chine », est accessible à l’adresse suivante :  
 

www.ambafrance-cn.org 
 

Vous y trouverez toutes les informations concernant la présence française en Chine, de même que 

des accès directs aux sites de l’Ambassade de France en Chine et des Consulats généraux de France 

en Chine. 

 

Nous vous invitons tous à découvrir dès à présent le nouveau visage du site Internet du 

Consulat général de France à Canton, encore en construction. 
 

Vos réactions et vos commentaires sont les bienvenus ; vous pouvez nous en faire part en contactant 

le Service de Presse et de Communication du Consulat. Merci à tous. 
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4 - Offres d’emploi 
 

 

- Le Consulat général de France à Canton recrute un agent :  

 

POSTE DE VACATAIRE AU SERVICE DES VISAS  

POUR UNE DUREE DE DEUX MOIS 

Du 1
er
 janvier 2008 au 29 février 2008 

 

(éventuellement transformable en contrat à durée déterminée d’une année) 

 

Profils : 

- Etre de nationalité française ou ressortissant de l’Union Européenne et résider en Chine (être 

en règle vis à vis des autorités chinoises) 

- Mandarin courant et bilingue français - anglais  

- Discrétion (protection de l’information sur les personnes et confidentialité) 

 

Descriptif du poste : 

- Accueil et information des demandeurs de visas 

- Saisie informatique 

- Entretiens individuels 

- Travaux de classement archives visas 

 

Conditions du contrat : 

- Durée : 1 mois (du 3 décembre 2007  au 31 décembre 2007) 

- Rémunération mensuelle nette : environ 14 500 CNY  

- Congés : inclus dans le salaire. 

 

Les personnes intéressées voudront bien adresser leur lettre de candidature et leur CV,  par télécopie 

au 020 – 28.29.20.61 ou de préférence par courriel à :  

christine.pequeux@diplomatie.gouv.fr  ou daniel.maizierre@diplomatie.gouv.fr  

 

 

- Le Centre de Canton de CampusFrance 

Chine recrute une personne : 
法国教育服务中心法国教育服务中心法国教育服务中心法国教育服务中心 广州中心广州中心广州中心广州中心 

 

Offre d’emploi d’interviewer-évaluateur à 

temps plein de 3 mois.  

 
A compter du 2 janvier 2008 
 

Profil : 

- Personne de nationalité française résidente en 

Chine  

- Intérêt pour le monde éducatif et universitaire, 

et si possible expérience dans ce domaine ; 

- Maîtrise de l’anglais indispensable ; 

- Connaissance du monde chinois, et si possible 

du mandarin et du système éducatif chinois ; 

- Dynamique, sens du relationnel et discrétion ; 

  

 招聘全职为期三个月的面试评估人员招聘全职为期三个月的面试评估人员招聘全职为期三个月的面试评估人员招聘全职为期三个月的面试评估人员 
 

 

从 2008年年年年 1月月月月 2日开始 

 

要求 : 

- 居住在中国的法籍人  

- 对教育和大学方面感兴趣，有相关工作经

验更佳 ； 

- 必须熟练掌握英语 ； 

- 了解中国，了解汉语和中国教育体制更

佳； 

- 有活力，善于与人相处，处事审慎 ； 
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- Grande capacité d’organisation et rigueur dans  

la gestion. 

 

Descriptif du poste : 

Le poste à pourvoir est celui d’agent 

interviewer-évaluateur au Centre de Canton de  

CampusFrance Chine (anciennement CEF - 

Centre pour les Etudes en France CEF). Placé 

sous l’autorité directe du responsable du Centre, 

l’agent sera principalement chargé de faire 

passer des entretiens d’évaluation académique et 

linguistique aux étudiants chinois désireux de 

poursuivre des études en France, et de s’occuper 

de la gestion administrative des dossiers 

étudiants en coordination avec les 

établissements français. 

 

Conditions : 

- Poste basé au Centre de Canton de 

CampusFrance Chine (Guangdong Wuzi Dasha, 

12 Beijiao Changheng Lu, Guangzhou 510050) 

- Contrat local établi par l’Ambassade de France 

à Pékin 

- Rémunération mensuelle nette : 14000 RMB. 

- Période contractuelle : du 2 janvier au 31 mars 

2008  

 

Les personnes intéressées voudront bien 

adresser leur CV et lettre de motivation à Mme 

Isabelle POUIT-SHEN, Responsable de 

CampusFrance Chine, Centre de Canton avant 

le 12 décembre 2007 à l’adresse électronique 

suivante : 

isabelle.pouitshen@campusfrancechine.org. 

- 组织能力强，工作严谨。 

 

工作岗位 : 

该招聘岗位为法国教育服务中心广州中心

（前法国教育中心 CEF）里的面试评估人员

一职。该岗位直接受中心负责人的管理，主

要工作是负责对有意留学法国的中国学生进

行语言与学术方面的评估面试，与法国学校

联系并对学生材料进行行政方面的处理。 

 

工作条件 : 

- 工作地点在法国教育服务中心广州中心

（广州北较场横路 12号广东物资大厦 308室

510050） 

- 合同为法国驻华大使馆的当地雇用合同 

- 月工作总报酬 ： 14000 RMB 

- 合同期限 ：2008年 1月 2日至 3月 31日 

 

有意应聘者请在 2007年年年年 12月月月月 12日之前日之前日之前日之前将个

人简历以及动机信通过以下电子邮件寄给法

国教育服务中心广州中心负责人 Isabelle 

POUIT-SHEN女士: 

isabelle.pouitshen@campusfrancechine.org. 

 

 

 

 

CULTURE (文化) ET EDUCATION (教育) 
 

 

1 - 12ème Foire d'art de Canton   
 

La 12
ème

 Foire d’art de Canton aura lieu du 29 

novembre au 3 décembre sur le site de la Foire 

de Canton.  

Adresse : Liu Hua Lu, en face du China Hotel   

广州流花路中国出口商品交易会展馆. 

 

Sur le pavillon européen（欧洲馆）de la foire 

d’art est prévue la présentation de 1 000 œuvres 

d’artistes européens. Cette année encore, la 

France sera présente avec 15 artistes et 

 

第第第第 12届广州国际艺术博览会届广州国际艺术博览会届广州国际艺术博览会届广州国际艺术博览会 
 

第 12届广州国际艺术博览会将于 2007年 11

月 29日至 12月 3日在中国谨出口商品交易

会流花展馆（流花路 117号）举行。 

 

 

 

其中“欧洲馆”汇集了 1000件来自包括法国在

内的众多欧洲艺术家的作品。15位法国艺术

家和法国画廊的代表将亲临现场与观众交
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France sera présente avec 15 artistes et 

représentants de galeries françaises. 

  

Pour en savoir plus, vous pouvez consulter le 

site : www.gzartfair.com 

流。 

 

欲知详情，请浏览网站：www.gzartfair.com 

 

 

 

 

2 - Festival International du Film 
documentaire de Canton   
 

La prochaine édition du Festival International 

du Film documentaire de Canton aura lieu du 2 

au 8 décembre. 

 

Cette année, avec la collaboration de 

l’Ambassade de France en Chine et du Consulat 

général de France à Canton, plusieurs films 

français (ou de maisons de production 

françaises) ont été proposés. 7 ont été 

sélectionnés :  

  

- « Médecines du Nord et du Sud » (de Gilles 

Capelle) ; 

- « Vers un commerce équitable » (de Martine 

Bouquin et Jean Lefaux) ; 

- « Etre et avoir » (de Nicolas Phillibert) ; 

- « Microcosmos : le peuple de l'herbe » (de 

Claude Nuridsany et Marie Pérennou) 

- « Glasgow Colours » (de Jean-Christophe 

Gaudry) 

- « After us the heavens can fall » (de Martin 

David) 

- « Banane Kid » (de CHENG Xiao xing) 

 

Ces films sont projetés parallèlement dans 6 

cinémas de Canton (soit 36 séances au total). A 

l’issue de la projection du film « Banane Kid » 

le 7 décembre à 14h au Sapphire Art Space 

(2/F, Holiday Inn City Center GZ, 28 

Guangming Rd, Huanshi Dong, Guangzhou), le 

public pourra participer à une rencontre avec la 

productrice française du film, Charlotte UZU, à 

15h. 

  

Le festival a prévu d’inviter plusieurs 

professionnels français, dont :  

Michel Noll (de ICTV-Solferino-Quartier 

Latin ; président du jury des éditions 

précédentes, aujourd'hui consultant du festival) ; 

Charlotte Uzu (des Films d’Ici) ; 

Eric Grinda (d’Artisan14) ; 

 

2007中国（广州）国际纪录片大会中国（广州）国际纪录片大会中国（广州）国际纪录片大会中国（广州）国际纪录片大会 
 

 

2007中国（广州）国际纪录片大会将于2007

年12月2日至8日在广州举行。 

 

今年，在法国驻华大使馆和法国驻广州总领

事馆的促成下，多部法国影片被推荐给组委

会，其中7部影片被挑选至“纪录片展播”环

节： 

 

- 南北医生 

- 贸易平衡 

- 只有一个班的学校 

- 草丛里的居民 

- 格拉斯哥的死对头 

- 天堂的末日 

- 香蕉仔 

 

 

这些影片将同时在广州的 6 个电影院进行放

映（共计 36 场）。其中 12 月 7 日（周五）

14 :00 将在蓝宝石电影院放映“香蕉仔”。影

片放映之后，观众可以近距离与法国制片人

Charlotte UZU会面。 

 

 

 

地点：蓝宝石电影院 – 广州环市东路广州文
化假日酒店 2 楼；电影放映时间：14: 00 ；
见面会时间：15: 00 

 

 

 

另外，多位法国纪录片工作者也将应邀出席

大会：Michel Noll (ICTV-Solferino-Quartier 

Latin ; 上届评委会主席、大会顾问), Charlotte 

Uzu (Films d’Ici), Eric Grinda (Artisan14) 和
Christine Camdessus (Alegria).   

 

Pour en savoir plus, vous pouvez consulter le 

site : www.gzdoc.com 
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Christine Camdessus (de Alegria).   site : www.gzdoc.com 

 

3 - Exposition de 4 artistes 
français de Royan  
 

Samuel Bouleteix, Marie-Françoise 

Bellonnet, Rosa Skop, et Pascal Garin sont les 

4 artistes français sélectionnés par 

l’Agglomération Royan Atlantique pour 

présenter leurs œuvres autour d’une exposition 

sur le thème de la nature au Temple de la 

famille Chen (陈家祠）à Canton, du 4 

décembre au 25 février prochain.  

 

Maison Chen（陈家祠） 

Zhongshanqi Road, Canton（广州中山七路） 

Ouvert tous les jours de 8h30 à 17h30 

Pour tout renseignement, contacter Mlle 

Vaizoue HUYNH : vaizoue@yahoo.fr 

 

法国鲁瓦扬法国鲁瓦扬法国鲁瓦扬法国鲁瓦扬4位艺术家联展位艺术家联展位艺术家联展位艺术家联展 
 

 

法国华阳 4位艺术家 - Samuel Bouleteix, 

Marie-Françoise Bellonnet, Rosa Skop, 和

Pascal Garin作品联展，主题是反映自然的。 

 

时间：2007年 12月 4日至 2008年 2月 25日 

地点：陈家祠（地址：广州中山七路） 

 

如需了解详情，请联系：Mlle Vaizoue 

HUYNH : vaizoue@yahoo.fr 

 

 

4 - Pour les grands et les petits 
 

A l’occasion du festival « Lire en fête 2007 » autour du thème « La littérature de jeunesse 

française », le Consulat général de France à Canton organise 2 journées de rencontres et d’activités 

avec une grande figure de la littérature de jeunesse française, Rébecca Dautremer. Au 

programme : 

 

- Une exposition des illustrations de Rébecca 

Dautremer : « Escales imaginaires aux pays 

de Rébecca Dautremer » 

 

Ces reproductions d'illustrations extraites de ses 

albums permettront à tous, petits et grands, de 

s'imprégner des univers originaux, sensibles, 

drôles et poétiques de cette auteur-illustratrice 

incontournable de la littérature de jeunesse, et 

d'admirer sa maîtrise du trait et de la couleur. 

 

Dates : du 1
er
 au 31 décembre. 

Lieu : hall d’entrée de l’Alliance Française de 

Canton. 

 

- Deux ateliers de création artistique pour 

enfants (par classe d’âge)  

 

L’artiste montrera comment, à partir de 

l’imaginaire des enfants, elle construit un 

personnage et comment, d’une simple feuille, 

elle conçoit un livre : 

 

 

面向孩子和大人的活动面向孩子和大人的活动面向孩子和大人的活动面向孩子和大人的活动 
 
 

在 2007 年“读书节”活动中，围绕“法国青少年的

文学”这个主题，法国驻广州总领事馆将邀请法国知

名的文学作品插图艺术家 Rébecca Dautremer 女士

前来广州，开展为期两天的见面会等一系列活动。 

 
 

主要活动内容： 

 

- Rébecca Dautremer的插图作品展览： 

这些作品能够使孩子和大人直观地了解一位

在青少年文学方面不能不提及的艺术家所展

现的原创、感性、幽默和充满诗意的世界，

欣赏她对线条和色彩的自如运用。 

时间：12月 1日至 31日 

地点：广州法语培训中心入口大厅 

 

- 面向孩子的创作互动（按照年龄，分为两

组）-- 用法语进行 

艺术家将讲述她如何根据孩子的想象来创作

人物，如何用简单的纸写成了一本书。 

      两组活动主题：1. “给我画一个人物”-- 面

向 6至 8岁的孩子 
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« Dessine-moi un personnage » pour les 6-8 

ans ; « De la feuille au livre » pour les 8-11 ans. 

En Français. 

Date : mardi 11 décembre, à partir de 15h. 

Lieu : Alliance française de Canton. 

Merci de bien vouloir inscrire vos enfants 

avant le 4 décembre, auprès de Oria 

Arrambide-Licht (Oria.Arrambide-

Licht@diplomatie.gouv.fr) 

 

- Une conférence « Le monde en images de 

Rébecca Dautremer » 

 

L’illustratrice nous invite au voyage dans son 

univers empli d’élégance et de subtilité des 

formes et des couleurs. Sa présentation nous 

conduit, par la fluidité de ses lignes et la 

découverte d’un univers immensément doux, à 

l’émerveillement.  

 

En français et en chinois. 

Date : mardi 11 décembre, 17h-19h. 

Lieu : Alliance Française, salle polyvalente.  

Inscription également conseillée auprès de 

Oria.Arrambide-Licht@diplomatie.gouv.fr 

 

- Des ateliers seront également organisés à 

l’Ecole française de Canton (pour les élèves 

du primaire), et probablement dans une 

structure chinoise 

                             2. “从纸到书” – 面向 8 至

11岁的孩子 

时间：12月 11日 15 :00开始 

地点：广州法语培训中心 

 

请于请于请于请于 12月月月月 4日通过以下邮箱报日通过以下邮箱报日通过以下邮箱报日通过以下邮箱报名名名名：：：： 
Oria.Arrambide-Licht@diplomatie.gouv.fr 
 

  
 

- 讲座：讲座：讲座：讲座：« Rébecca Dautremer 的图画世界的图画世界的图画世界的图画世界»

（中法文）（中法文）（中法文）（中法文） 

艺术家将邀请读者畅游她那构思巧妙、线条

丰富、色彩斑斓的世界。 

时间：12月 11日 17 :00-19 :00 

地点：广州法语培训中心多功能厅 

 

       建议通过以下邮箱报名建议通过以下邮箱报名建议通过以下邮箱报名建议通过以下邮箱报名：：：： 
Oria.Arrambide-Licht@diplomatie.gouv.fr 

 
         
 
 

- 艺术家将在广州法国学校（面向一年级的学

生）、以及可能在一所中国学校进行其他的

互动活动 

 

 

 

5 - Programme de l’Alliance Française 
 

广州法语培训中心文化活动一览表  - Activités culturelles de l’Alliance française de Canton 

 

 

Dates 

日期日期日期日期    
 

 

Horaires 

时间时间时间时间    

 

Manifestations culturelles 

文化活动文化活动文化活动文化活动    

 

Lieux 

地点地点地点地点    

 
Du 1 au 31 
décembre 

 
 

 

 

12 月 1 日 

至  31 日 

 
Horaires 

d'ouverture 
de l'Alliance 

 
 

 

法语中心开

放时间 

 

Exposition : Noël et autres fêtes 
de l’hiver, une exposition 

thématique sur les fêtes de fin 
d’année en France et partout en 

Europe … (entrée gratuite) 
 

展览展览展览展览 : : : : 圣诞节及冬季的节日, 以

法国及欧洲各地年末的节日为主题

的展览 (免费入场)    
 

 
Galerie de l’Alliance 

 

 

 

 

 

法语培训中心画廊 
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Pour en savoir davantage sur les activités culturelles de l'Alliance française de Canton :   
如需详情,请联系 :  
Tél. : ( 020 ) 83.80.25.01 
Fax : ( 020 ) 83.80.25.02  
Courriel : canton.info@alliancefrancaise.org.cn    
 
 
6 - Programmes éducatifs (教育) 
 
 - Atelier architecture : « Le développement durable dans la conception architecturale »  

 
L'Université de Technologie de Chine 
méridionale (SCUT) accueillera, du 12 au 17 
décembre, 2 professeurs de l’Ecole Nationale 
Supérieure d'Architecture de Lyon, MM. 
Garnero Morena et Jean Yves Quay, pour un 
atelier sur le thème du "développement durable 
dans la conception architecturale". 
 

有关建筑的讲座（2007 年 12 月 12 日至 17
日，华南理工大学） 
华南理工大学将于 2007 年 12 月 12 日至 17
日接待两位来自里昂建筑学院的教授：

Garnero Morena 先生和 Jean Yves Quay 先

生，并举办题为“建筑设计的可持续发展”的
讲座。 

 
- Programme « Elite en sciences humaines et 

sociales »  

 

Cet autre programme d’excellence de 
l’Ambassade de France en Chine offre un 
apprentissage intensif du français aux 
étudiants chinois de master et doctorat en vue 
de renforcer les relations entre les milieux 
universitaires et intellectuels français et 

chinois sur le long terme. 
 
Il sera complété, cette année à Canton, par des 
conférences et ateliers de méthodologie 
animés par des chercheurs français en sciences 
humaines et sociales (histoire, sociologie, 
économie, science politique, philosophie, etc.) 
afin de permettre à ces étudiants-chercheurs 
d’accéder à la recherche française. 
 
Ce programme existe à Shanghai depuis 2001. Il 
a été lancé à Canton en 2004 et y connaît 
aujourd’hui un vif succès. Pour répondre au 
nombre croissant de candidatures (plus de 100 
reçues), le consulat a ouvert cette année 2 
classes de 25 étudiants. Les cours de français 
(650 h) ont débuté à l’Alliance française le 24 
novembre. 

 
Le premier atelier de méthodologie de cette 
promotion, qui sera consacré à « La méthode en 
sociologie et la sociologie économique », se 
tiendra à l’Alliance Française le  29 décembre. 

“社会科学精英计划社会科学精英计划社会科学精英计划社会科学精英计划” 

 
这是法国驻华大使馆开展的另一个精英项

目，针对人文和社会科学的中国硕士生和博

士生进行法语强化培训，以帮助他们加强与

法国大学和研究机构长期的合作关系。 
 
今年在广州进行法语强化培训的同时，将邀

请法国人文和社会科学（历史学、社会学、

经济学、政治学、哲学等等）的专家学者前

来讲学，以便使中国学生和研究人员更多地

了解法国的研究工作。 
 
这个项目自 2001 年在上海发起，于 2004 年

扩展至广州，迄今为止已经获得了很大的成

功。今年为了满足众多报名者（收到了 100
多份报名材料）的要求，法国驻广州总领事

馆将安排 2 个班，每班 25 名学生。 
 
法语培训已经于 11 月 24 日在广州法语培训

中心开始。 
 
第一个讲学活动将安排在 12 月 29 日，由法

国里昂一大的社会学讲师 Réau 先生进行题

为“社会学方法和经济社会学”的讲座。 
 



 11

Il sera animé par le Professeur Réau, maître de 
conférences en sociologie à l’Université Lyon 1. 
 
 
 - Programme « CPGE : 50 lycéens chinois en 

classes préparatoires scientifiques en 

France » 

 
La 4ème promotion de ce programme 
d’excellence de l’Ambassade de France en 
Chine, qui sélectionne chaque année 50 lycéens 
chinois pour leur permettre d’accéder aux 
classes préparatoires scientifiques en France, est 
en cours de sélection.  
 
Ce programme connaît un intérêt et un succès 
croissants à Canton. 327 candidats se sont 
présentés au concours de sélection du 3 
novembre dernier, dont 44 à Canton.  
 
Pour les élèves sélectionnés, un programme de 
cours intensifs de français et de cours de 
mathématiques et physique en français à 
l’Alliance française (à Canton de décembre à 
juin), suivi pendant l’été de cours à Shanghai 
puis au centre linguistique CAVILAM à Vichy, 
est organisé chaque année. En septembre, les 
élèves intègrent l’une des 19 prestigieuses 
classes préparatoires françaises partenaires du 
programme.  
 
A Canton, les cours à l’Alliance française 
débuteront le 10 décembre. 

 

 
“50名中国中学生就读法国理科预科班名中国中学生就读法国理科预科班名中国中学生就读法国理科预科班名中国中学生就读法国理科预科班”项目项目项目项目 

 
 
这项由法国驻华大使馆发起的精英项目今年

已经是第 4 届。每年全中国有 50 名优秀的中

国高中生被挑选前往法国就读法国理科预科

班。今年的选拔工作正在进行中。 
这个项目在广州得到了极大的关注和逐年提

高的成功率。 
今年全中国有 327 名学生参加了 11 月 3 日举

行的选拔考试（数学笔试），其中 44 名广东

学生。在 50 名通过笔试的学生中，有 14 名

广东学生，其中 1 名获得全中国第一，另外

2 名学生被列在候补名单。我们将对通过笔

试的学生进行面试，确定最终的入选名单。 
每年被选上的学生将在法语培训中心进行法

语语言和数理化法语的强化训练（在广州从

12 月至次年 6 月），然后集中前往上海继续

培训，七月初前往法国 Vichy 的 CAVILAM
语言中心进行最后的强化训练。9 月份开始

学生分散到 19 所学校开始理科预科班的学

习。 
 
今年在广州的法语培训从 12 月 10 日开始。 
 

 
- 1

ère
 session de formation continue pour les 

enseignants chinois de français à Canton 

 
L’Ambassade de France en Chine a lancé en 
mars 2006 un programme de formation continue 
pour les enseignants de français (FLE : Français 
Langue Etrangère) des universités et du 
secondaire afin de leur fournir des techniques de 
classe et des outils pédagogiques adaptés au 
contexte chinois, avec des contenus didactiques 
innovants.  
 
Ce programme est réalisé en étroite coopération 
avec le réseau des Alliances françaises en 
Chine, qui accueillent ces formations 
hebdomadaires. Il a vu le jour en Chine en mars 
2006 dans les villes de Pékin, Shanghai, 
Chengdu et Wuhan. 

广州举办第一届中国法语教师培训广州举办第一届中国法语教师培训广州举办第一届中国法语教师培训广州举办第一届中国法语教师培训 

 
 
法国驻华大使馆自 2006 年 3 月发起了面向大

学和中学法语教师的对外法语培训项目，以

便向他们提供授课技巧、适合于中国教学环

境的教学工具和更新的教学内容。 
 
 
法国驻华大使馆和法语联盟在中国的各个培

训中心紧密合作，保证在北京、上海、成都

和武汉每周开展培训。 
 
 
法国驻广州总领事馆文化处今年在广州开展

第一届这样的培训。广东地区接受培训的 20
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Chengdu et Wuhan. 
 
Le Service de Coopération et d’Action 
Culturelle du Consulat général de France à 
Canton lance cette année la première session à 
Canton. 20 enseignants chinois de français 
basés dans le Guangdong pourront ainsi 
bénéficier de ce soutien pédagogique à 
l’Alliance française de Canton de décembre 
2007 à juin 2008. 

名法语教师将自 2007 年 12 月至 2008 年 6 月

在广州法语培训中心获得教学上的支持。 
 

 
 
7 - « Des racines et des ailes » diffusé sur TV5 
 
Le reportage de l'émission de télévision « Des racines et des ailes », tourné dans la Cité interdite en 
septembre dernier, sera diffusé sur France 3 le mercredi 5 décembre, et sur TV5 le mercredi 19 
décembre. 
 
 
 

AUTRES EVENEMENTS  
 
 
1 - Réception organisée par la Mission Economique                                      
 
La mission économique de Canton organisera une mission de prospection dans la filière sucre du 10 
au 15 décembre 2007 pour une délégation professionnelle composée de cinq équipementiers et trois 
instituts de recherche français dans les provinces du Guangxi (région de Nanning) et du Guangdong 
(région de Zhanjiang). 
  
Elle profitera de cette occasion pour organiser une réception officielle à Nanning le mardi 11 
décembre, présidée par le Consul général de France à Canton. La communauté d’affaires française 
présente dans la province du Guangxi sera cordialement invitée à cette réception de même que les 
Français présents ce jour-là à Nanning, notamment ceux qui viendront éventuellement du 
Guangdong.  
 
 
2 - Programme de la CCIFC 
  
 
- Opportunités de mécénat en Chine avec l'association Couleurs de Chine 

  
La CCIFC vous invite à une rencontre avec l'association Couleurs de Chine 
(www.couleursdechine.org) le lundi 3 décembre à 17h.  
Renseignements et confirmations auprès d'Emilie Casteil : casteil.emilie@ccifc.org 
  
 
 - La communication interculturelle auprès de votre entreprise 

  



 13

Vous être confronté à des problèmes de communication au sein de votre entreprise, avec vos clients, 
fournisseurs, partenaires chinois ? Vous souhaiteriez améliorer vos méthodes de management, de 
négociation par une meilleure maîtrise de la culture professionnelle chinoise ? 
 
La CCIFC organise une formation qui a pour objectif de vous donner des clefs de compréhension de 
la culture chinoise, directement utilisables dans le monde des affaires. 
 
Le jeudi 6 décembre de 14h à 19h dans les locaux de la CCIFC.  
Renseignements et confirmations auprès d'Emilie Casteil : casteil.emilie@ccifc.org 
  
 
- Establishing your financial statements in China: how to deal with Chinese accounting rules 

and reporting requirements ? 

  
Cette formation, organisée par la CCIFC, est à destination des managers d'entreprises étrangères. 
Elle a pour objectif de vous donner des clefs de compréhension des règles comptables locales et 
d'établissement des tables de reporting en adéquation avec les standards internationaux. 
 
Le mardi 11 décembre de 9h à 17h dans les locaux de WST à Shenzhen.  
Renseignements et confirmations auprès d'Emilie Casteil : casteil.emilie@ccifc.org 
  
 
3 - Programme de Canton Accueil 
 
 
- Rencontre avec la fondatrice de Couleurs de Chine  

 

Le lundi 3 décembre à 19h30 à Shamian dans les locaux de DV8 limited 

(l'étage au dessus de la CCIFC). 
  
Couleurs de chine est une association créée en 1990 par Françoise GRENOT WANG. Elle apporte 
un soutien aux minorités Miao et Dong de la province du Guangxi. L'aide consiste notamment 
à parrainer un enfant pour qu'il puisse aller à l'école.   
  
La rencontre organisée le 3 décembre permettra de présenter l'association et ses différentes actions. 
Les parrains pourront échanger sur leurs expériences avec Couleurs de Chine. 
  
 
- Barbecue de Noel : Dimanche 9 décembre à partir de 11h30 

  
Noël approche, les jours se font plus courts, un vent glacial a fait son apparition, le brouillard se fait 
plus épais, de gros nuages gris indiquent que la neige n'est pas loin (!), les vendeurs de marrons se 
sont installés aux coins des rues, une forte odeur de vin chaud s'échappent des cafés calfeutrés.... 
 
... Bref il suffit de l'imaginer pour s'y croire !!!!.... 
 
...En attendant de retrouver ce décor idyllique qui vous manque, Canton Accueil vous propose de 
venir fêter Noël dans les jardins du Garden Hôtel,  
  

Le dimanche 9 décembre à partir de 11h30. 

 
Nous partagerons les entrées et les desserts avec les hôtes habituels de l'hôtel, mais un barbecue 
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géant nous attend sur la terrasse... Nos petits enfants seront pris en charge par du personnel de 
l'hôtel, et nous leur réservons un joli spectacle de magie à partir de 15 h 00. 
 
N'oubliez pas de réserver vos places avant le 5 décembre par mail.  
(cantonacccueil@yahoo.com) 
 
Le paiement de vos places pourra se faire auprès des "relais" de quartier ou sur place. 
 
Relais de quartier :  
Isabelle PIERRE (Castle Hill) : 159 145 45 234 
Carole LEROY (Ersha Dao) : 137 240 40 210 
Pauline BILLIET (Tian He) : 159 209 82 632 
Barbara DUCAMP (Clifford) : 135 602 02 174 
Sylvie GUYON (Luhu) : 139 222 42 960 
  
 
- Chorale  

  
Des membres de Canton Accueil et les enfants de l'école française chanteront des chants de Noël au 
Garden Hotel à l'occasion de l'illumination du sapin de Noël le mardi 4 décembre et lors d'une 
soirée au bénéfice d'association humanitaire le Vendredi 14 décembre à 19h.  
 Venez les écouter et les applaudir. 
  
 
- Café rencontre de Canton Accueil le jeudi 6 décembre de 10h à 12h l'Alliance Française 

 
Chaque mois c'est l'occasion de présenter les activités, les sorties et événements de Canton Accueil 
et de faire connaissance avec les nouvelles personnes arrivées à Canton.   
  
 
- Soirée francophone, tous les 2ème jeudi du mois, au Hooley’s Bar  

 
Une occasion de se rencontrer pour ceux et celles qui travaillent ou étudient, ou simplement de 
passage sur Canton. A partir de 19h30 tarif happy hours. 
  
Canton Accueil vous souhaite d'excellentes fêtes de fin d'année.  
  
 
4 - Workshops franco-chinois           中法中法中法中法癌症研讨会暨神经系统肿瘤专家年会癌症研讨会暨神经系统肿瘤专家年会癌症研讨会暨神经系统肿瘤专家年会癌症研讨会暨神经系统肿瘤专家年会 

 
Du 30 novembre au 2 décembre se tiendront à 
l'Hôtel Regency de Shantou les "Workshop 
sino-français en cancérologie" et "Congrès 
annuel de la neuro-oncologie".  
 
Sponsorisé par le Ministre des Affaires 
Etrangères et Européennes Français Organisé 
par l'Association de la Neuro-Oncologie de 
Canton,  l'Association Anticancéreux  de 
Canton, Hôpital du cancer de la Faculté de 
médecine de Guangzhou. Co-organisé par la 
Faculté de médicine de Brest. 

11月30日至12月2日在汕头帝豪酒店将举

办 « 中法癌症研讨会暨神经肿瘤专家年

会 » 。 
 
此项活动由法国驻广州总领事馆科技处赞助

由广州市神经肿瘤协会主办由广州市抗癌协

会、广州医学院肿瘤医院、汕头医学院以及

法国布莱斯特医学院共同承办。 
 
更多信息：danielle.zhao@diplomatie.gouv.fr 
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Pour plus de détails, contacter : 
danielle.zhao@diplomatie.gouv.fr  
 
 
5 - Programme international en géométrie métrique 
 
 
Du 12 au 17 décembre à l'Université Sun Yat-
Sen se tiendra le "Programme international en 
géométrie métrique", une série de séminaires 
donnés par les mathématiciens renommés 
français, américains, russes, canadiens, 
allemands et japonais. Evènement 
subventionné par le Ministre des Affaires 
Etrangères et Européennes. 
Pour plus de détails, contacter : 
danielle.zhao@diplomatie.gouv.fr 

来自法国、美国、俄国、加拿大、德国和

日本的专家将于 12 月 12 日至 17 度在中山

大学数学学院举行 
  «度 量几何国际专家讲座周 »。此项活动

得到了法国驻广州总领事馆科技处的赞

助。 
更多信息 : danielle.zhao@diplomatie.gouv.fr 
 

 
 
 

 CONTACTEZ-NOUS 
 
Vos remarques et suggestions concernant La C@ntonporaine sont les bienvenus. Vous pouvez 
contacter le Service de Presse et de Communication du Consulat général de France à Canton aux 
adresses suivantes : 
presse.canton-fslt@diplomatie.gouv.fr 
aurelie.pigeau@diplomatie.gouv.fr  
maxime.monleon@diplomatie.gouv.fr 
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Plan d’accès à la permanence consulaire de Shenzhen : 

 
 

 


